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COLLECTIEVE ARBEIDSOVEREENKOMST 
VAN 7 FEBRUARI 2024 

BETREFFENDE DE BIJDRAGE 
IN DE VERVOERSKOSTEN 

CONVENTION COLLECTIVE DE TRAVAIL 
DU 7 FEVRIER 2024 

CONCERNANT L'INTERVENTION 
DAMS LES FRAIS DE TRANSPORT 

HOOFDSTUK I - TOEPASSINGSGEBIED CHAPITRE ler - CHAMP D'APPLICATION 

Artikel 1 Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toe- 

passing op de werl<gevers en bedienden van de onderne- 

mingen die tot de bevoegdheid van het Paritair Comite 

voor de stoffering en de houtbewerking behoren. 

Onder "bedienden" wordt verstaan de mannelijl<e en vrou- 

welijl<e bedienden. 

Article le' La presente convention collective de travail 

s'applique aux employeurs et employes des entreprises 

relevant de la competence de la Commission Paritaire de 

I'ameublement et de I'industrie transformatrice du bois. 

On entend par "employes", les employes et les em-

ployees. 

Art. 2 § 1 Deze collectieve arbeidsovereenkomst is niet 

van toepassing op de bedienden die hun eigen vervoer- 

middel gebruil<en, zoals bepaald in Hoofdstul<VI, en wiens 

jaarlijkse brutobezoldiging 29.680 EUR overschrijdt. 

§ 2. De jaarlijkse brutobezoldiging client berekend to wor-

den volgens bijlage IV die bij deze overeenkomst is ge- 

voegd; deze bijlage maal<t integraal deel uit van onderha- 

vige overeenkomst. 

§3. Met ingang van 1 januari 2024 wordt het bedrag ver-

meld in §1 gekoppeld aan de evolutie van de afgevlal<te 

gezondheidsindex, volgens de modaliteiten bepaald in de 

collectieve arbeidsovereenl<omst van 9 juni 2016 betref- 

fende de koppeling van de lonen aan de afgevlal<te ge- 

zondheidsindex 	(geregistreerd 	onder 	het 	nummer 

134420), en opgenomen in de bijzondere collectieve ar- 

beidsovereenkomst van 7 april 2021 tot organisatie van 

de verruiming van het bevoegdheidsgebied van het Pari- 

tair Comite voor de stoffering en de houtbewerking (PC 

126) tot de bedienden van het Aanvullend Paritair Comite 

voor de bedienden (PC 200) (geregistreerd onder het 
nummer 164534). 

Art. 2 § 1er La presente convention collective ne s'ap-

plique pas aux employes qui utilisent leurs propres 

moyens de transport, comme prevu au chapitre VI, et 

dont 	la 	remuneration 	annuelle 	brute 	depasse 	la 

somme de 29.680 EUR. 

§ 2. La remuneration annuelle brute doit etre calculee 

selon I'annexe IVjointe a la presente convention; cette 

annexe fait partie integrante de la convention. 

§3. A partir du ter janvier 2024, le montant vise au 

§ter est lie a I'evolution de I'indice de sante lisse, selon 

les modalites prevues par la convention collective de 

travail du 9 juin 2016 relative A la liaison des salaires A 

I'indice de sante lisse (enregistree sous le numero 

134420) et reprise clans la convention collective de tra-

vail particuliere du 7 avril 2021 organisant 1'extension 

du champ de competence de la Commission Paritaire 

de I'ameublement et de I'industrie transformatrice du 

bois (CP 126) aux employes de la Commission Paritaire 

Auxiliaire pour employes (CP 200) (enregistre sous le 

numero 164534). 

HOOFDSTUK II - GEMEENSCHAPPELIJK OPENBAAR 
TREINVERVOER 

CHAPITRE II -TRANSPORTS EN COMMUN PUBLICS 

PAR CHEMIN DE FER 

Art. 3 §1 Wat het door de LAMBS georganiseerde vervoer 

betreft, is de tussenkomst van de werkgever in de prijs 

van het gebruil<te vervoerbewijs gelijk aan 80 pct. van de 

prijs van de treinl<aart in 2de Hasse voor een overeen- 

stemmende afstand. 

Art. 3 § 1er. S'agissant des transports organises par la 

SNCB, ('intervention de I'employeur clans le prix du 

titre de transport utilise est egale A 80 p.c. du prix de 

la carte train 2eme classe pour une distance corres-

pondante. 
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§ 2. Aan de ondernemingen wordt aanbevolen om zonder 

bijkomende kosten een derde beta lersregeling voor het 

treinvervoer of to sluiten met de NMBS, waarbij de ove- 

rige 20 pct. door de overheid ten laste worden genomen 

zodat de bediende kan genieten van kosteloos woon- 

werl(verkeer met de trein, mits geen bijkomende kosten 

voor de werkgever als het derdebetalersysteem zou weg- 

vallen. 

§ 2. II est recommande aux entreprises de conclure 

avec la SNCB, sans frais supplementaires, un regime de 

tiers payant pour le transport en train, prevoyant la 

prise en charge des 20 p.c. restants par les pouvoirs 

publics de sorte que le travailleur beneficie de la gra-

tuite du transport en train pour ses deplacements do-

micile-lieu de travail, a condition qu'il n'y ait pas de 

coots supplementaires pour I'employeur si le systeme 

du tiers payant devait disparaitre. 

HOOFDSTUK III - GEMEENSCHAPPELIJK OPENBAAR VER- 
VOER, MET UITZONDERING VAN HET TREINVERVOER 

CHAPITRE III - TRANSPORTS EN COMMUN PUBLICS 
AUTRES QUE LES CHEMINS DE FER 

Art.4 Voor wat betreft het gemeenschappelijk openbaar 

vervoer, met uitzondering van het treinvervoer, wordt de 

bijdrage van de werkgever in de prijs van de abonnemen- 

ten berekend vanaf de vertrekhalte, en vastgesteld vol- 

gens de hierna vastgestelde modaliteiten: 

a) wanneer de prijs van het vervoer in verhouding tot de 

afstand staat, wordt de tussenkomstvan de werkgever 

in de prijs van het gebruikte vervoerbewijs berekend 

op basis van de in bijlage I opgenomen tabel met for- 

faitaire bedragen, zonder evenwel 75 pct. van de wer- 

kelijke vervoerprijs to overschrijden; 

b) wanneer de prijs een eenheidsprijs is, ongeacht de af- 

stand, wordt de bijdrage van de werkgever forfaitair 

vastgesteld en bedraagt zij 71,8 pct. van de effectief 

door de werknemer betaalde prijs, zonder evenwel 

het bedrag van de werkgeverstussenkomst berekend 

op basis van de in bijlage I opgenomen tabel met for- 

faitaire bedragen voor een afstand van 7 kilometer to 

overschrijden. 

Art. 4 En ce qui concerne les transports en commun 

publics autres que les chemins de fer, ('intervention de 

1'employeur clans le prix des abonnements, est calcu-

lee a partir de la halte de depart, et determinee sui-

vant les modalites fixees ci-apres : 

a) lorsque le prix du transport est proportionnel a la 

distance, ('intervention de I'employeur clans le prix 

du titre de transport utilise est calculee sur la base 

de la grille de montants forfaitaires reprise en an-

nexe lere, sans toutefois exceder 75 p.c. du prix 

reel du transport; 

b) lorsque le prix est fixe quelle que soit la distance, 

l'intervention de. I'employeur est determinee de 

maniere forfaitaire et atteint 71,8 p.c. du prix effec-

tivement paye par le travailleur, sans toutefois ex-

ceder le montant de ('intervention de I'employeur 

qui est calculee sur la base de la grille de montants 

forfaitaires reprise en annexe Jere, pour une dis-

tance de 7 kilometres. 

HOOFDSTUK IV - GECOMBINEERD GEMEENSCHAPPELIJK 
OPENBAAR VERVOER 

CHAPITRE IV -TRANSPORTS EN COMMUN PUBLICS 

COMBINES 

Art. 5 In geval de werknemer gebruik maakt van een com- 

binatie van de trein en een of meerdere andere gemeen- 

schappelijke openbare vervoermiddelen clan de trein, en 

er wordt slechts een vervoerbewijs afgeleverd voor het 

geheel van de afstand - zonder dat in dit vervoerbewijs 

een onderverdeling wordt gemaal<t per gemeenschappe- 

lijk openbaar vervoermiddel - wordt de bijdrage van de 

werkgever berekend op basis van de in bijlage I opgeno- 
men tabel met forfaitaire bedragen. 

Art. 5 Lorsque le travailleur combine le train et un ou 

plusieurs autres moyens de transport en commun pu-

blic et qu'un seul titre de transport est delivre pour 

couvrir la distance totale - sans que dans ce titre de 

transport une subdivision soit faite par moyen de 
transport en commun public -, ('intervention de 1'em-

ployeur est calculee sur la base de la grille de montants 

forfaitaires reprise en annexe Jere. 

Art. 6 In elk ander geval dat de werknemer meer clan een 

gemeenschappelijl< 	openbaar 	vervoermiddel 	gebruikt 

dan voorzien in artikel 5, wordt de bijdrage van de werk- 

gever voor het geheel van de afstand als volgt berekend : 

Art. 6 Dans tous les cas, autres que celui vise a Particle 

5, ou le travailleur utilise plusieurs moyens de trans-

port en commun public, ('intervention de I'employeur 
pour 1'ensemble de la distance parcourue est calculee 
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nadat met betrekking tot elk afzonderlijl< gemeenschap- 
pelijl( openbaar vervoermiddel waarvan de werknemer 
gebruil( maal<t de bijdrage van de werkgever is berekend 
overeenkomstig de bepalingen van de artikelen 3, 4, a), 4, 
b) en 5 van onderhavige collectieve arbeidsovereen- 
komst, worden de aldus bekomen bedragen bij e11<aar op- 
geteld om de bijdrage van de werkgever voor het geheel 
van de afgelegde afstand vast to stellen. 

comme suit : apres que ('intervention de 1'employeur, 
en ce qui concerne chaque moyen de transport en 
commun public qu'utilise le travailleur, a ete calculee 
conformement aux dispositions des articles 3, 4, a), 4, 
b) et 5 de la presente convention collective de travail, 
it y a lieu d'additionner les montants ainsi obtenus afin 
de determiner ('intervention de 1'employeur pour I'en-
semble de la distance parcourue. 

HOOFDSTUK V - FIETSVERGOEDING CHAPITRE V - INDEMNITE VELO 

Art. 7 § 1. Voor de bedienden die regelmatig gebruil< ma- 
ken van de fiets om zich to verplaatsen tussen de woon- 
plaats en de plaats van tewerkstelling wordt de werkge- 
verstussenkomst onder de vorm van fietsvergoeding, met 
ingang van 1 oktober 2023 vastgesteld op 0,27 EUR per 
effectief met de fiets afgelegde Kilometer met een maxi- 
mum van 10,80 EUR (maximum 40 km heen en terug) per 
arbeidsdag. 

§ 2. De bedoelde bedienden leggen aan hun werl<gever 
een ondertekende verklaring voor waarin zij verldaren dat 
zij bij de verplaatsingen tussen de woonplaats en de 
plaats van tewerkstelling regelmatig gebruil< maken van 
de fiets. Zij delen iedere wijziging van deze toestand in de 
kortst mogelijke tijd mee. 

De werkgever mag op elk ogenblik nagaan of deze verlda- 
ring met de werl<elijl<heid strool<t. 

§ 3. De fietsvergoeding is niet cumuleerbaar met andere 
tussenkomsten op het woon-werl<traject, met uitzonde- 
ring van de tussenkomst in het openbaar vervoer. 

§ 4. De modaliteiten van de toekenning van de fietsver- 
goeding worden vastgeseed op ondernemingsvlal<. 

Art. 7 § 111  Pour les employes qui utilisent reguliere-
ment le velo pour se deplacer entre I'adresse de leur 
domicile et le lieu de travail, ('intervention de 1'em-
ployeur a titre d'indemnite velo, est determinee a par-
tir du ter octobre 2023 a 0,27 EUR par Kilometre reel-
lement effectue a velo avec un maximum de 10,80 
EUR (maximum 40 km aller-retour) par jour de travail. 

§ 2. Les employes en cause presentent aux employeurs 
une declaration signee certifiant qu'ils utilisent regu-
lierement le velo pour se deplacer de leur domicile a 

leur lieu de travail. Its signalent clans les plus brefs de-
laic toute modification de cette situation. 

L'employeur peut a tout moment controler la realite 
de cette declaration. 

§ 3. L'indemnite velo nest pas cumulable avec d'autres 
indemnites sur le trajet domicile-lieu de travail, a I'ex-
ception de celles qui concernent les transports en 
commun. 

§ 4. Les modalites d'octroi de I'indemnite velo sont a 

determiner au niveau de Pentreprise. 

HOOFDSTUK VI - ANDERE VERVOERMIDDELEN CHAPITRE VI - AUTRES MOYENS DE TRANSPORT 

Art. 8 § 1 Voor de bedienden die hun eigen vervoermiddel 
gebruiken om zich to verplaatsen over een afstand gelijk 
aan of groter clan 3 Kilometer zijn de modaliteiten van de 
tussenl(omst van de werkgevers als volgt bepaald : 

a) bedoelde bedienden Ieggen aan de werl(gevers een on-
dertekende verldaring voor waarin verzekerd wordt 
dat zij geregeld over een afstand gelijk of groter clan 3 
kilometer 	een 	ander clan 	een 	gemeenschappelijk 
openbaar vervoermiddel benutten om zich van de 
woonplaats naar hun plaats van tewerkstelling to be- 
geven. Zij delen iedere wijziging van deze toestand in 
de kortst mogelijl<e tijd mee; 

Art. 	8 	§ 	1ef  Pour les employes qui 	utilisent 	leurs 
propres moyens de transport pour se deplacer sur une 
distance egale ou superieure a 3 Kilometres, les moda-
lites d'intervention des employeurs sont fixees comme 
suit 

a) 	les employes en cause presentent aux employeurs 
une declaration signee certifiant qu'ils utilisent re-
gulierement, sur une distance egale ou superieure 
a 3 Kilometres, un moyen de transport autre que 
public pour se deplacer de leur domicile a leur lieu 
de travail. Its signalent clans les plus brefs delais 
toute modification de cette situation; 
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b) de werl(gevers mogen op ell( ogenblil( nagaan of deze 
verklaring met de werkelijkheid strookt. 

b) les employeurs peuvent a tout moment contr6ler la 
realite de cette declaration. 

§ 2. De bijdrage van de werkgevers is gelijk aan 50 pct. van 
de prijs van een treinkaart geldig voor een maand in 2de 
Has voor het overeenstemmend aantal kilometers ver- 
meld in de verklaring waarvan sprake in § 1, a). 

§ 2. L'intervention des employeurs est egale a 50 p.c. 
du prix de la carte de train valable pour un mois en 
2eme classe pour le nombre de Kilometres corres-
pondant mentionne sur la declaration dont question 
au § 1er, a). 

Art. 9 Het in aanmerking to nemen aantal kilometers 
wordt in gemeenschappelijl( akkoord op ondernemings- 
vlak vastgesteld. In geval van betwisting wordt verwezen 
naar het Boel( der wettelijke afstanden goedgekeurd bij 
I(oninklijk besluit van 15 ol(tober 1969 tot vaststelling der 
wettelijl(e 	afstanden, 	bekendgemaakt 	in 	het 	Belgisch 
Staatsblad van 10 juli 1970. 

Art. 9 Le nombre de kilometres a prendre en conside-
ration est determine de commun accord au niveau de 
1'entreprise. En cas de litige, it y a lieu de se referer au 
Livre des distances Iegales, approuve par arrete royal 
du 15 octobre 1969 fixant les distances Iegales, publie 
au Moniteur belge du 10 juillet 1970. 

HOOFDSTUK VII - VERVOER GEORGANISEERD DOOR DE 
ONDERNEMINGEN, MET FINANCIELE DEELNEMING VAN 
DE BEDIENDEN OF VERVOER UITSLUITEND OP EIGEN 
KOSTEN GEORGANISEERD DOOR DE ONDERNEMINGEN, 
VOOR EEN GEDEELTE VAN HET TRAIECT 

CHAPITRE VII - TRANSPORT ORGANISE PAR LES EN-

TREPRISES AVEC LA PARTICIPATION FINANCIERE DES 
EMPLOYES OU ORGANISE PAR LES ENTREPRISES A 
LEUR CHARGE EXCLUSIVE POUR LINE PARTIE DU 

TRAJET 

Art. 10 In geval het transport is georganiseerd door de 
werkgever, met de financiele deelneming van de bedien- 
den, of indien de werl(gever een gedeelte van het traject 
uitsluitend op eigen kosten heeft georganiseerd, client, 
wat zijn bijdrage in de kosten van vervoer der werl(ne- 
mers betreft, een oplossing to worden gezocht die is in- 
gegeven door de bepalingen van onderhavige overeen- 
I(omst. 

Art. 10 Lorsque I'employeur organise le transport avec 
la participation financiere des employes ou lorsque 
I'employeur organise une partie du trajet a ses frais ex-
clusifs, it convient de rechercher, en ce qui concerne la 
participation de I'employeur aux frais de transport des 
travailleurs, une solution qui s'inspire des dispositions 
de la presente convention. 

HOOFDSTUK VIII - TERUGBETALINGSTIJDSTIP CHAPITRE VIII - EPOQUE DE REMBOURSEMENT 

Art. 11 De bijdrage van de werl(gever in de door de be- 
diende gedragen vervoerskosten zal maandelijks betaald 
worden. 

Art. 11 L'intervention de I'employeur clans les frais de 
transport supportes par I'employe sera payee une fois 
par mois. 

HOOFDSTUK IX - MODALITEITEN VAN TERUGBETALING CHAPITRE IX - MODALITES DE REMBOURSEMENT 

Art. 12 § 1. De bedienden leggen aan de werkgevers een 
ondertel(ende verklaring voor waarin verzekerd wordt 
dat zij geregeld een gemeenschappelijl( openbaar ver- 
voermiddel benutten om zich van hun woonplaats naar 
hun plaats van tewerkstelling to begeven; bovendien 
preciseren zij, indien mogelijk, het aantal effectief gere- 
den kilometers. Zij zullen ervoor zorgen iedere wijziging 
van deze toestand in de kortst mogelijke tijd mede to de- 
len. 

Art. 12 § 1er. Les travailleurs presentent aux em-
ployeurs une declaration signee certifiant qu'ils utili-
sent regulierement un moyen de transport en com-
mun public pour se deplacer de leur domicile a leur 
lieu de travail; en outre, its precisent, si possible, le ki-
lometrage effectivement parcouru. Its signaleront 
clans les plus brefs delais toute modification a cette 
situation. 
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§ 2. De werl(gevers mogen op ell( ogenblik nagaan of deze 
verldaring met de werkelijkheid strookt. 

§ 2. Les employeurs peuvent a tout moment contr6ler 
la realite de cette declaration. 

Art. 13 § 1. Wat het gemeenschappelijl( openbaarvervoer 
betreft zal de tussenl(omst van de werkgever in de ver- 
voerskosten betaald worden op voorlegging van de ver- 
voerbewijzen, uitgereil<t door de NMBS en/of de andere 
maatschappijen van gemeenschappelijl( openbaar ver- 
voer. 

§ 2. Voor de bedienden die geen gemeenschappelijl( 
openbaar vervoermiddel gebruiken, wordt de bijdrage 
enkel betaald voor de aanwezige werkdagen zonder an- 
dere modaliteiten. 

Art. 13 § 1er.Pour ce qui concerne le transport public 
en commun, ('intervention de 1'employeur dans les 
frais de transport sera payee sur presentation des 
titres de transport, delivres par la SNCB et/ou les 
autres societes de transport en commun public. 

§ 2. Pour les employes qui n'utilisent pas de moyens 
de transport en commun public, ('intervention s'effec-
tue seulement pour les jours de presence au travail 
sans autres modalites. 

HOOFDSTUK X - Duur en opheffingsbepalingen CHAPITRE X - Durk et dispositions abrogatoires 

Art. 14 Deze collectieve arbeidsovereenkomst is gesloten 
voor onbepaalde duur en heeft uitwerking met ingang 
van 1 oktober 2023. Zij vervangt de collectieve arbeidsover- 
eenkomst van 6 december 2023 (nummer 184997) die 
vanaf dezelfde datum ophoudt uitwerking to hebben. 

Ell( van de contracterende partijen kan ze opzeggen mits 
een opzeggingstermijn van drie maanden; deze opzegging 
wordt bij een ter post aangetekende brief aan ell( van de 
overige contracterende partijen betekend. 

Art .14 La presente convention collective de travail est con-
clue pour une duree indeterminee et produit ses effets a 
partir du ter octobre 2023. Elle remplace la convention col- 
lective 	de 	travail 	du 6 	decembre 	2023 	(nummro 
184997) dont la validite prend fin a la meme date. 

Chacune 	des 	parties 	contractantes 	peut 	la 	denoncet 
moyennant un delai de preavis de trois mois; cette denon-
ciation est notifiee par lettre recommandee a la poste a cha-
cune des autres parties contractantes. 



BdIage I 
	

Annexe Jere 

Tussenkomst van de werkgevers in de prijs van de ver-

voerkosten voor het gemeenschappelijk openbaar ver-

voer (artikel 4 en 5 van deze collectieve arbeidsovereen-

komst) 

In uitvoering van de in de Nationale Arbeidsraad geslo-

ten aldworden werd op 23 april 2019 in de Nationale Ar-

beidsraad de collectieve arbeidsovereenkomst nr. 19/9 

gesloten. Deze brengt de tussenl<omst van de werl<ge-

vers in de prijs van de vervoerkosten voor het gemeen-

schappelijk openbaar vervoer op gemiddeld 75 pct. en 

drul<t die voortaan uit in forfaitaire bedragen die niet ge-

indexeerd worden. Over een eventuele aanpassing van 

deze forfaits zal er tweejaarlijks door de sociale partners 
worden onderhandeld. 

Intervention patronale clans le prix des transports 

pour le transport en commun public (article 4 et 5 de 

cette convention collective de travail) 

Le 23 avril 2019, la convention collective de travail n° 

19/9 a ete signee au Conseil national du travail en 

execution des accords conclus au Conseil national du 

travail. Cette convention collective de travail porte a 

75 p.c. en moyenne ('intervention de I'employeur 

clans le prix des transports en commun publics et ex-

prime desormais cette intervention sous la forme de 

montants forfaitaires qui ne sont pas indexes. Une 

eventuelle adaptation de ces forfaits sera negociee 

tour les deux ans par les partenaires sociaux. 

U vindt hierna de tabellen met de bedragen geldig per 1 

juli 2019. 

Vous trouverez ci-dessous la grille contenant les mon-

tants en vigueur a partir du lerjuillet 2019. 

Afstand/ 
Distance 

Maandl<aart/ 
Carte mensuelle 

3 maanden/ 
3 mois 

Jaarlijl<s/ 

Annuel 

Railflex 

Maandtreinl<aart/ 

Carte train mensuelle 

Trimestertreinkaart 

Carte train trimestrielle 

Jaartreinl<aart/ 

Carte train annuelle 

Halftijdse treinl<aart/ 

Carte train mi-temps 

Maandelijl<se bijdrage van 

de werkgever/ 

Intervention mensuelle de 

I'employeur 

Driemaandelijkse bij- 

drage van de werkgever/ 

Intervention trimestrielle 

de I'employeur 

Jaarlijl<se bijdrage van 

de werkgever/ 

Intervention annuelle 

de 1'employeur 

Bijdrage van de werk- 

gever/ 

Intervention de I'em- 

ployeur 

Km EUR EUR EUR EUR 

1 21,00 58,00 209,00 - 

2 23,00 64,00 231,00 - 

3 25,00 71,00 253,00 9,00 

4 28,00 77,00 275,00 9,00 

5 30,00 83,00 298,00 10,00 

6 32,00 89,00 316,00 11,00 

7 34,00 94,00 336,00 11,00 

8 36,00 99,00 355,00 12,00 

9 37,00 105,00 374,00 13,00 

10 39,00 110,00 393,00 13,00 

11 41,00 116,00 412,00 14,00 

12 43,00 120,00 431,00 15,00 
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13 45,00 126,00 450,00 15,00 

14 47,00 132,00 469,00 16,00 

15 49,00 137,00 488,00 17,00 

16 50,00 142,00 507,00 17,00 

17 53,00 147,00 526,00 18,00 

18 55,00 153,00 545,00 19,00 

19 57,00 158,00 564,00 19,00 

20 58,00 163,00 583,00 20,00 

21 60,00 169,00 602,00 21,00 

22 62,00 174,00 621,00 21,00 

23 64,00 179,00 641,00 22,00 

24 66,00 185,00 659,00 22,00 

25 68,00 190,00 678,00 23,00 

26 70,00 195,00 697,00 24,00 

27 71,00 201,00 716,00 25,00 

28 74,00 206,00 736,00 25,00 

29 76,00 211,00 755,00 26,00 

30 77,00 216,00 774,00 26,00 

31-33 81,00 225,00 804,00 27,00 

34-36 85,00 239,00 851,00 29,00 

37-39 90,00 251,00 898,00 30,00 

40-42 95,00 265,00 945,00 32,00 

43-45 99,00 278,00 991,00 34,00 

46-48 104,00 291,00 1038,00 36,00 

49-51 109,00 304,00 1085,00 37,00 

52-54 112,00 313,00 1118,00 38,00 

55-57 115,00 323,00 1152,00 39,00 

58-60 118,00 332,00 1184,00 41,00 

61-65 123,00 344,00 1229,00 42,00 

66-70 128,00 360,00 1285,00 44,00 

71-75 134,00 375,00 1340,00 46,00 

76-80 139,00 391,00 1395,00 48,00 

81-85 145,00 406,00 1450,00 50,00 

86-90 151,00 421,00 1506,00 51,00 

91-95 156,00 438,00 1562,00 53,00 

96-100 162,00 453,00 1617,00 55,00 

101-105 167,00 468,00 1672,00 57,00 

106-110 173,00 484,00 1728,00 59,00 

111-115 179,00 499,00 1784,00 61,00 

116-120 184,00 515,00 1839,00 63,00 

121-125 190,00 531,00 1894,00 64,00 

126-130 195,00 546,00 1950,00 67,00 

131-135 200,00 561,00 2005,00 69,00 

136-140 206,00 577,00 2061,00 70,00 

141-145 211,00 592,00 2116,00 72,00 

146-150 219,00 614,00 2194,00 75,00 

151-155 223,00 624,00 2227,00 

156-160 228,00 639,00 2282,00 

161-165 234,00 655,00 2338,00 

166-170 239,00 670,00 2393,00 

171-175 245,00 685,00 2449,00 

176-180 251,00 701,00 2504,00 
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181-185 256,00 717,00 2559,00 
186-190 262,00 732,00 2615,00 
191-195 267,00 748,00 2671,00 
196-200 272,00 763,00 2726,00 

Eveneens geldig voor de berekening van werkgeversbij- 	Egalement valable pour le calcul de ('intervention de 
drage in de prijs van gecombineerde abonnementen. 	1'employeur au prix des abonnements combines. 

Eveneens geldig voor de berekening van de prijs voor 
treinl<aarten in gemengd verkeer NMBS/TEC. Afstanden 
NMBS beperkt tot 150 km. 

Egalement valable pour le calcul du prix des cartes 
train combinees SNCB/TEC. Distances SNCB limitees a 
150 km. 



Biilage II 
	

Annexe II 

Tussenkomst van de werkgever in de prijs van de ver-

voerkosten voor het treinvervoer (artikel 3 van deze col-

lectieve arbeidsovereenkomst) 

Bedragen geldig vanaf 1 februari 2023 

Intervention de 1'employeur clans les frais de trans-

port pour le transport en commun public par chemin 

de fer (article 3 de cette convention collective de tra-

vail) 

Montants applicables a partir du ter fevrier 2023 

A
fs

ta
n
d
 D

is
- 

ta
n
c

e
  

Maandkaart/ 

Carte mensuelle 

EUR 

3 maanden/ 

3 mois 

EUR 

Jaarlijks/ 

annuel 

EUR 

Halftijdse Treinkaart 

EUR 

Maandtreinkaart/ 
Carte train mensuelle  

Maandelijkse bijdrage van 
de werkgever 

Intervention mensuelle de 
1'employeur 

Trimestertreinkaart 
Carte train trimestrielle  

Driemaandelijkse bijdrage 
van de werkgever 

Intervention trimestrielle de 
1'employeur 

Jaartreinkaart 
Carte train annelle  

Jaarlijkse bijdrage van de 
werkgever 

Intervention annuelle de 
1'employeur 

Halftijdse Treinkaart 
Carte train mi-temps  

Bijdrage van de werk- 
gever 

Intervention de 1'em- 
ployeur 

1 28,00 78,40 280,00 

2 30,80 86,40 310,00 

3 34,00 95,20 340,00 11,60 

4 36,80 103,20 369,60 12,64 

5 40,00 112,00 400,00 13,60 

6 42,40 119,20 425,60 14,48 

7 44,80 126,40 451,20 15,36 

8 48,00 133,60 476,80 16,24 

9 50,40 140,80 502,40 17,12 

10 52,80 148,00 528,00 18,00 

11 55,20 155,20 553,60 18,88 

12 57,60 162,40 579,20 19,76 

13 60,80 169,60 604,80 20,80 

14 63,20 176,00 629,60 21,60 

15 65,60 183,20 655,20 22,40 

16 68,00 190,40 680,80 23,20 

17 70,40 197,60 706,40 24,00 

18 73,60 204,80 732,00 24,80 

19 76,00 212,00 757,60 26,00 

20 78,40 219,20 783,20 26,80 

21 80,80 226,40 808,80 27,60 

22 83,20 233,60 834,40 28,40 

23 86,40 240,80 860,00 29,20 

24 88,80 248,00 885,60 30,40 

25 91,20 255,20 911,20 31,20 

26 93,60 262,40 936,80 32,00 

27 96,00 269,60 962,40 32,80 

28 98,40 276,80 988,00 33,60 

29 101,60 284,00 1013,60 34,40 
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30 104,00 291, 20 1039,20 35,60 

31 - 33 108,00 302,40 1080,80 36,80 

34 - 36 114,40 320,00 1143,20 38,80 

37 - 39 120,80 337,60 1206,40 40,80 

40 - 42 127,20 355,20 1268,80 43,20 

43 - 45 132,80 372,80 1332,00 45,60 

46 - 48 139,20 390,40 1394,40 47,20 

49 - 51 145,60 408,00 1457,60 49,60 

52 - 54 150,40 420,80 1501,60 51,20 

55 - 57 154,40 432,80 1546,40 52,80 

58 - 60 159,20 445,60 1591,20 54,40 

61 - 65 164,80 462,40 1651,20 56,00 

66 - 70 172,80 483,20 1725,60 59,20 

71 - 75 180,00 504,00 1800,00 61,60 

76 - 80 187,20 524,80 1874,40 64,00 

81 - 85 195,20 545,60 1948,80 66,40 

86 - 90 202,40 566,40 2023,20 68,80 

91 - 95 209,60 587,20 2097,60 71,20 

96 - 100 217,60 608,00 2172,00 74,40 

101 - 105 224,80 628,80 2246,40 76,80 

106 - 110 232,00 649,60 2320,80 79,20 

111 - 115 239,20 670,40 2396,00 81,60 

116 - 120 247,20 692,00 2470,40 84,00 

121 - 125 254,40 712,80 2544,80 86,40 

126 - 130 261,60 733,60 2619,20 89,60 

131 - 135 269,60 754,40 2693,60 92,00 

136 - 140 276,80 775,20 2768,00 94,40 

141 - 145 284,00 796,00 2842,40 96,80 

146 - 150 294,40 824,80 2946,40 100,80 

Eveneens geldig voor de berekening van de prijs voor 	Egalement valable pour le calcul du prix des cartes- 
treinkaarten in gemengd verkeer NMBS/TEC. 	 train combinees SNCB/TEC. 

Afstanden NMBS beperkt tot 150 km. 	 Distances SNCB limitees a 150 1<m. 



Bijlage III 
	

Annexe III 

Tussenkomst van de werkgevers in de prijs van de ver-

voerkosten voor het privevervoer voor bedienden waar-

van de jaarlijl<se bruto bezoldiging de 29.680 EUR niet 

overschrijdt (artikel 8 en artikel 9 van deze collectieve ar-

beidsovereenkomst) 

Intervention patronale clans les frais de transport 

pour le transport prive des employes dont la remune-

ration annuelle brute ne depasse pas la somme de 

29.680 EUR (article 8 et article 9 de cette convention 

collective de travail) 

Bedragen vanaf 1 februari 2023 
	

Montants a partir du ter fevrier 2023 

Afstand/ 

Distance 

Werl<geversbijdrage privevervoer 

Intervention de 1'employeur pour le 

transport prive 

euro 

3 21,25 

4 23 

5 25 

6 26,5 

7 28 

8 30 

9 31,5 

10 33 

11 34,5 

12 36 

13 38 

14 39,5 

15 41 

16 42,5 

17 44 

18 46 

19 47,5 

20 49 

21 50,5 

22 52 

23 54 

24 55,5 

25 57 

26 58,5 

27 60 

28 61,5 

29 63,5 

30 65 

31-33 67,5 

34-36 71,5 
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37-39 75,5 

40-42 79,5 

43-45 83 

46-48 87 

49-51 91 

52-54 94 

55-57 96,5 

58-60 99,5 

61-65 103 

66-70 108 

71-75 112,5 

76-80 117 

81-85 122 

86-90 126,5 

91-95 131 

96-100 136 

101-105 140,5 

106-110 145 

111-115 149,5 

116-120 154,5 

121-125 159 

126-130 163,5 

131-135 168,5 

136-140 173 

141-145 177,5 

146-150 184 



Bijlage IV 
	

Annexe IV 

Komen in aanmerking voor de raming van de jaarlij<se 	Sont pris en consideration pour ('estimation de la re- 

brutobezoldiging (cfr. art. 2) : 	 muneration annuelle brute (cfr. art. 2): 

1. de vaste elementen : de maandelijkse brutowedde, in-

begrepen de eventuele bijkomende wedden, zoals 

onder meer de vergoeding voor de kennis en het ge-

bruil<van beide landstalen, hierbij rel<ening gehouden 

met het beweeglijk gedeelte toegel<end in functie van 

het indexcijfervan de consumptieprijzen. 

Het jaarlijl<s brutobedrag wordt bel<omen door de 

vaste elementen, die betrel<I(ing hebben op de eerste 

maand waarvoor de financiele bijdrage van de werk-

gever in de prijs van het vervoer van de werknemers 

wordt gevraagd, to vermenigvuldigen met 12, zelfs in-

then de bediende geen 12 maanden werl<t. 

1. les elements fixes : le traitement mensuel brut, y 

compris d'eventuels complements tels que 

I'indemnite pour connaissance et utilisation des 

deux langues nationales. II est tenu compte de la 

partie mobile allouee en fonction de Pindice des 

prix a la consommation. 

Le montant annuel brut s'obtient en multipliant 

par 12 les elements fixes se rapportant au premier 

mois pour lequel ('intervention financiere de Pem-

ployeur clans le prix des transports des travailleurs 

est demandee, meme si ('employe ne travaille pas 

pendant 12 moil. 

2. de veranderlijke elementen : 

a) per maand : commissieloon, premies, overuren, enz. 

Hier gelden de brutocijfers voor de laatste 12 maan-

den. Indien de bediende geen 12 maanden heeft ge-

werl<t, wordt het in aanmerking to nemen bedrag be-

komen door het maandgemiddelde voor de effectief 

gewerl(te maanden, to vermenigvuldigen met 12; 

b) per jaar : commissieloon, premies, 13de maand en an-

dere toelagen die sommige werkgevers eens of meer-

maals per jaar aan hun personeel toekennen, inge-

volge overeenkomst of gebruik. 

2. les elements variables : 

a) par moil : commissions, primes, heures supple-

mentaires, etc. II y a lieu de se baser sur les 

chiffres bruts, ayant trait aux 12 derniers mois. Si 

I'employe n'a pas travaille 12 mois, le montant a 

prendre en consideration s'obtient en multipliant 

par 12 la moyenne mensuelle des mois de travail 

effectif; 

b) par an : commissions, primes, 13eme mois et 

autres gratifications que certains employeurs ac-
cordent une ou plusieurs fois par an a leur person-

nel, en vertu d'un accord ou de ('usage. 

De brutobedragen toegekend gedurende de laatste 12 

maanden moeten bij de jaarlijl<se brutobedragen, waar-

van sprake onder 1. en 2., a), worden gevoegd. 

Les montants bruts alloues pendant les 12 derniers 

mois sont a ajouter a la somme des montants annuels 

bruts, vises aux 1. et 2., a). 

De raming van de jaarlij<se brutobezoldiging moet niet om- 
	L'estimation de la remuneration annuelle brute ne 

vatten : 
	

doit pas comprendre : 
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1* de toelagen van sociale aard, zoals haard- en stand-

plaatstoelage, kindergeld, val<antiegeld; 

2° de bedragen toegekend als vergoeding voor bepaalde 

kosten (reisl(osten, representatiegelden, enz.); 

1° les supplements a caractere social, tels que les in-

demnites de residence et de foyer, les allocations 

familiales, le pecule de vacances; 

2* les indemnites allouees en remboursement de frais 

(frais de deplacement, frais de representation, 

etc.); 

3' pensioenen van allerlei aard. 	 3° les pensions de toute nature. 



Biilage V 
	

Annexe V 

Bijdrage van de werkgevers in de prijs van het vervoer 
	

Intervention des employeurs clans le prix des trans- 

van de werknemers die deeltijdse arbeid verrichten bij 
	

ports des travailleurs occupes a temps partiel chez 

verscheidene werkgevers 
	 plusieurs employeurs 

Aanbeveling van 6 maart 1984 van de Nationale Arbeids- 	Recommandation du 6 mars 1984 du Conseil national 

raad 
	

du travail 

De Nationale Arbeidsraad heeft vastgesteld dat er in 

sommige gevallen interpretatiemoeilijl<heden rijzen in-

zake het ten taste nemen van de bijdrage van de werkge-

vers in de prijs van het vervoer van de werknemers die 

deeltijdse arbeid verrichten bij verscheidene werkgevers. 

Dat is met name het geval wanneer de reiswegen, om de 

verscheidene ondernemingen waar de werknemer is te-

werl<gesteld to bereiken, geheel of gedeeltelijk samen-

vallen. 

Le Conseil national du travail a constate que clans cer-

tains cas, des difficultes d'interpretation se posaient 

en ce qui concerne la prise en charge de ('interven-

tion des employeurs clans le prix des transports des 

travailleurs occupes a temps partiel chez plusieurs 

employeurs. Tel est notamment le cas lorsque les tra-

jets a effectuer pour atteindre les diverses entre-

prises ou le travailleur est occupe coincident totale-

ment ou partiellement. 

Om deze moeilijl<heden weg to werken beveelt de Natio-

nale Arbeidsraad aan : 

1. Dat het geheel van de werl<geversbijdrage in de prijs 

van de vervoerkosten van de bedoelde werknemers, 

zoals die is bepaald : 

- voor wat het sociale spoorabonnement betreft, 

krachtens de wet van 27 juli 1962 tot vaststelling 

van een werkgeversbijd rage in het verlies geleden 

door de Nationale Maatschappij der Belgische 

Spoorwegen ingevolge de uitgifte van abonnemen-

ten voor werldieden en bedienden;  

Pour remedier a ces difficultes, le Conseil national du 

travail recommande que : 

1. La totalite de ('intervention patronale clans le prix 

des transports des travailleurs vises, telle qu'elle 

est fixee : 

- en ce qui concerne I'abonnement social des che-

mins de fer, par la loi du 27 juillet 1962 etablis-

sant une intervention des employeurs clans la 

perte subie par la Societe nationale des chemins 

de fer beiges par ('emission d'abonnements pour 

ouvriers et employes; 

- voor wat de andere vervoermiddelen betreft, krach-

tens de bepalingen van een sectorale collectieve ar-

beidsovereenl<omst of krachtens de collectieve ar-

beidsovereenkomst nr. 19 die op 26 maart 1975 in 

de Nationale Arbeidsraad werd gesloten betref-

fende de financiele bijdrage van de werkgevers in 

de prijs van het vervoer van de werknemers, 

- en ce qui concerne les autres moyens de trans-

port, par les dispositions d'une convention col-

lective de travail sectorielle ou de la convention 

collective de travail n* 19 concernant ('interven-

tion financiere de I'employeur clans le prix des 

transports des travailleurs conclue le 

26 mars 1975 au Conseil national du travail, 
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zou worden verdeeld tussen de verscheidene werk-

gevers, rekening houdend met de arbeidsduur die 

door de werknemer bij elke werkgever wordt ge-

presteerd. 

2. De totale last van de bijdrage die elke van deze werk-

gevers moet dragen, mag echter niet hoger zijn clan 

de last van de bijdrage die de werkgever krachtens de 

onder 1. vermelde regelingen zou verschuldigd zijn 

indien de betrokken deeltijdse werknemer enkel bij 

hem in dienst zou zijn geweest.  

doit titre repartie entre les divers employeurs 

compte tenu de la duree du travail prestee par le 

travailleur chez chacun d'eux. 

2. La charge totale de ('intervention qui incombe a 

chacun des employeurs ne peut toutefois titre su-

perieure a ('intervention dont I'employeur aurait 
ete redevable en vertu des dispositions citees sous 

le point 1., si le travailleur a temps partiel avait ete 

occupe uniquement chez lui. 

3. Om de terugbetaling to bekomen van het aandeel in 

de reiskosten dat elk van de werkgevers verschuldigd 

is, dient de werknemer aan elke werkgever de hem 

afgeleverde transportbewijzen voor to leggen. 

3. Pour obtenir le remboursement de la part des frais 

de transport a supporter par chacun des em-

ployeurs, le travailleur doit soumettre a chacun 

des employeurs les titres de transport lui sont re-

mis. 



Biilage VI  

Aanbevelingen 

Mobiliteit 

Aan de werkgevers wordt aanbevolen om in een budget-

neutraal kader na to denken over maatregelen inzake 

multimodale mobiliteit, met inbegrip van het mobiliteits-

budget. 

Annexe VI  

Recommandations 

Mobilite 

II est recommande aux employeurs de reflechir dans 

un cadre budgetairement neutre a des mesures con-

cernant la mobilite multimodale, y compris le budget 

mobilite. 

Handelsvertegenwoordigers 
	

Representants de commerce 

- Dagelijkse forfaitaire baanvergoeding : 

Er wordt aanbevolen een toeslag, per gewerl<te dag to 

betalen ten titel van tussenkomst in de kosten voort-

vloeiend uit het werk op de baan, bij voorbeeld drank, 

restauratie, telefoon, wanneer deze ontstaan buiten de 

privewoonst en de zetel van de onderneming;  

- Indemnite journaliere forfaitaire de route : 

II est recommande de payer une allocation par jour 

preste a titre d'intervention clans les frais inherents 

au travail sur route, par exemple boisson, restaura-

tion, telephone, lorsque ceux-ci sont occasionnes 

hors du domicile prive et du siege de 1'entreprise; 

- Verplaatsingskosten : 	 - Frais de deplacement : 

Er wordt aanbevolen een vergoeding to betalen voor 
	

II est recommande de payer une indemnite pour 

verplaatsingskosten gedragen tijdens dienstprestaties. 	frais de deplacement occasionnes clans le cadre de 

prestations de services. 

De hierboven vermelde aanbevelingen zijn niet van 

toepassing voor de ondernemingen die aan hun han-

delsvertegenwoordigers een of meerdere tussenkom-

sten voorzien die gelijl< aan of hoger zijn clan bovenver-

melde aanbevelingen. 

Les recommandations susmentionnees ne s'appli-

quent pas aux entreprises qui prevoient en faveur 

de leurs representants de commerce une ou des in-

terventions egale(s) ou superieure(s) aux recom-

mandations ci-dessus. 
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